


تحديد الدكتور  عبدالله محمد الملحم

Linguistics & applied linguistics 
Linguistics: The discipline that studies the nature and use of language.

Applied linguistics: The application of linguistic theories, methods, and findings to the elucidation of language problems that have arisen in other domains. 

Linguistic competence: Speakers’ ability to produce and understand an unlimited number of utterances, including many that are novel and unfamiliar. 
 
First & second language 
 First Language: (native language) – the first language learned by a child, usually the language of his/her home.

Second/foreign language: a language  learned subsequent to a speaker’s native language.

========================
Acquisition and learning

Acquisition: the gradual development of ability in a first or second language by using it naturally in communicative situations.

Learning: the conscious process of accumulating knowledge, in contrast to acquisition. 


Ways to describe language 
  Language consists of :
1) Phonology: the study of the sound system of a language.
2)  Morphology: the study of the structure of words.
3) Syntax: the sentence structure of the language. Grammar is the set of rules governing the use of the language so that people can communicate meaningfully and consistently with each other.
4)  Semantics: the study of the meanings communicated through language. 

 Grammar-Translation Approach 
- The teacher does not have to be able to speak the target language.  



 Direct Approach 
- The teacher must be a native speaker or have native-like proficiency in the target language.


Reading Approach 
- The teacher does not need to have good oral proficiency in the target language. 

 Audiolingualism Approach 
    - The teacher must be proficient only in the structures, vocabulary that he/she is teaching since learning activities are carefully controlled. 

Second Lecture
Situational Approach 
a. The spoken language is primary.
f. New items (lexical and grammatical) are introduced and practiced in real situations (e.g. at the post office, at the bank, at the dinner table). 

Cognitive Approach 
a. Language learning is viewed as rule acquisition, not habit formation.
b. Instruction is often individualized; learners are responsible for their own learning.
g. Errors are viewed as inevitable, something that should be used constructively in the learning process.

Affective-Humanistic Approach 
a. Respect is emphasized for the individual ( each student, the teacher) and for his/her feelings.
b. Communication that is meaningful to learner is emphasized.
g. The teacher is viewed as a counselor of facilitator.

Comprehension-Based Approach 
a. Listening comprehension is very important and is viewed as the basic skill that will allow speaking, reading, and writing to develop spontaneously over time given the right conditions.
b. Learners should begin by listening to meaningful speech and by responding nonverbally in meaningful ways before they produce and language themselves.
c. Learners should not speak until they feel ready to do so; this results in better pronunciation than when the learner is forced to speak immediately.
d. Learners progress by being exposed to meaningful input that is just one step beyond their level of competence.
f. Errors correction is seen as unnecessary and perhaps even counterproductive; the important thing is that the learners can understand and can make themselves understood. 
g. If the teacher is not a native speaker ( or near-native), appropriate materials such as audio/visual tapes must be available to provide the appropriate input for the learners. 

Communicative Approach 
a. The goal of language teaching is learner’s ability to communicate in the target language.
b. The content of a language course will include semantic notions and social functions, not just linguistic structures.

Summary
  
a. Cognitive Approach: Language is rule-governed cognitive behavior ( not habit formation).
b. Affective-Humanistic Approach: Learning a foreign language is a process of self-realization and of relating to other people.
c. Comprehension Approach: Language acquisition occurs if and only if the learner comprehends meaningful input.
d. Communicative Approach: The purpose of language ( and thus the goal of language teaching) is communication. 



Approaches, Methods, & Techniques

- Approach: An approach to language teaching  is something that reflects a certain model or research paradigm- a theory if you like.

 - Method: is a set of procedures, i.e., a system that spells out  rather precisely how to teach a language.

· Technique: is a classroom device or activity(e.g. imitation and repetition).

Final Thought
  What is the solution for ESL/EFL teacher, given the abundance of current and future approaches? The only way to make wise decisions is to learn more about the specific approaches/methods/techniques available. There are also three other issues the teacher has to take into consideration to make a good decision concerning the choice of an approach or method ( or a combination of both):
1. Assess students needs ( why and for what purpose?
2. Examine instructional constraints ( time, class size, and materials).
3. Determine needs, attitudes, and aptitudes of individual students to the extent that is possible. 
==========================================
Third Lecture     Error Analysis 
Error Analysis
  - Making  errors is inevitable part of learning.
- Studying learners’ errors serve tow major purposes:
1. it provides data from which inferences about the nature of the language learning process can be made

 2. it indicates to teachers and curriculum developers which part of the target language students have most difficulty producing correctly and which error types detract most from a learner’s ability to communicate effectively.

Major Findings of Error Analysis Studies
   - Error analysis studies claim that the majority of learner’s errors were intralingual ( caused by the structure of L2) rather than interlangual ( caused by L1 transfer). 
-  Causes of errors: 
1. Language transfer
2. Intralingual factors
3. Transfer of training
4. Learning strategies
-   Classification of errors:
1. Omission, addition, substitution, word order
2. Errors of phonology, morphology, syntax, and vocabulary 
Shortcomings of Error Analysis مهم جداً
1. Stressing on learner’s errors
 2. Overstressing of production data
[bookmark: _GoBack] 3. Focusing on specific language rather than viewing universal aspects of languages.


Fourth Lecture      Interlanguage Theory 
- Interlanguage is the type of language produced by second language learners who are in the process of learning language. It refers to a system that has a structurally intermediate status between the native language and the target language. 

The Main Premises of Interlanguage Theory
1.The learner constructs a system of abstract linguistic rules which underlies comprehension and production. الطلاب يألفون قواعد نحوية بناء على فهمهم المحدود

2. The learner’s grammar is permeable. The grammar that the learner builds is incomplete and unstable. It is amenable to penetration by new linguistic forms and rules, which may be derived internally( i.e.  by means of transfer from L1 or overgeneralization of an interlanguage rule) or externally (i.e. through exposure to target language input). هذي أهم وحدة: القواعد اللي يألفونها الطلاب قابلة للاختراق، وأحيانا يكون الاختراق داخلي من خلال الطالب نفسه عبر التحويل من اللغة الأم دون مراعاة الفوارق، أو التعميمات مثل:
ذهب محمد إلى المدرسة
Go mohammed to school 
قدم الفعل على الفاعل لأنه في لغته الأصيلة يفعل هذا


1. The learner’s competence is transitional. كفاءة الطلاب في حالة انتقالية إلى الأفضل، لأن القواعد التي يضعها قابلة للإختراق فهو يراجعها دائما ويصححها ، وينتقل بها من مرحلة إلى أخرى

4. The learner’s competence is variable. At any one stage of development the language produced will display systematic variability. This variability reflects the particular form—function correlation which comprise the rules of the learner’s grammar at that stage of development. كفاءة الطالب متغيرة، فحتى في كل مرحلة انتقالية هو يقوم بتغيرات منهجية داخل المرحلة نفسها

    5. Interlanguage development reflects the operation of cognitive learning strategies.
تطور اللغة الوسطى يعكس عملية معرفية استراتيجية للتعلم يقوم بها الطالب ، فهو يعود لمعرفته التي في ذهنه ليبدأ بالمحاولة في إيجاد طرق وتراكيب تتناسب مع مستوى كفاءته في اللغة التي يتعلمها

6. Interlanguage use can also reflect the operation of communication strategies. When learners are faced with having to communicate messages for which the necessary linguistic resources are not available, they resort to a variety of communication strategies. These enable them to compensate for their lack of knowledge. Typical communication strategies are paraphrase, code-switching and appeals- for – assistance. 
استخدام اللغة الوسطى يعكس ايضا عملية من التواصل الاستراتيجي، عندما يواجه الطالب موقفا يكون من الضروري عليه أن يتواصل مع الآخر يلجأ لطرق (استراتيجية) كثيرة، وهذا يجعله يتجاوز مشكلة كفاءة اللغة، مثلا يعيد صياغة الكلام، أو يتحدث بلغته قليلا وبلغة الآخر قليلا، أو يطلب المساعدة.


   7. Interlanguage systems may fossilize. Fossilization refer to the tendency of many learners to stop developing their interlanguage grammar in the direction of the target language. من مميزات اللغة الوسطى أنها قد تتحجر وتتوقف عند مرحلة معينة، هذه المرحلة يكون الطالب فيها غير راغب أو غير قادر على تطوير لغته إلى المرحلة التالية، وذلك لعدم الجدوى بناء على عدم تواصله من الآخر، أو عدم المقدرة على المزيد من التطوير، هذه الحالة تنفرد بها اللغة الوسطى عند غيرها من اللغات فهي لغة قابلة لأن تتجمد وتتحجر عند مستوى معين. 

The development of Interlanguage
  1. Language transfer: Interfering; interlingual transfer from L1; borrowing patterns from the native language. Such as using ‘ the book of john’ instead of john’s book.
2. Transfer of training: Some elements of the interlanguage may result from specific features of the learning. For example, students make some errors because of a misleading explanation from the teacher……. incorrect presentation of a structure.

3. Strategies of second language learning: These strategies are part of the context of learning; resulting from a specific approach to the material to be learned. 

   4. Communication strategies: expressing meanings using the words and grammar which are already known by a learner with limited knowledge of the target language. Such as using ‘That’s my building. I live there’ instead of ‘ That’s the building where I live’.
5. Overgeneralization: The extension of using grammatical rules beyond its expected uses (e.g. mans instead men) 
==============================================

